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ATTI VARI

CONSIGLIO REGIONALE

Deliberazione 28 febbraio 2000, n. 37.

Modifica al regolamento dell’Istituto dell’assegno vitali-
zio allegato alla deliberazione n. 219/1999 del 22 dicembre
1999.

Il Presidente LOUVIN informa che l’Istituto dell’assegno
vitalizio risulta assoggettabile ad imposizione ai fini
I.R.A.P.;

Richiama l’articolo 12 c. 2 del Regolamento dell’Istituto
dell’assegno vitalizio approvato con deliberazione n. 219 del
22 dicembre 1999 che dispone: «Il contributo versato dal
Consiglio regionale ai sensi dell’articolo 6, comma 1, lettera
b), della L.R. 28/1999, viene versato sul conto corrente
dell’Istituto. Entro la fine del mese in cui avviene il versa-
mento, il Servizio amministrativo-contabile provvede ad
effettuare la ripartizione del versamento secondo le seguenti
modalità:

a) l’ottantotto per cento per il finanziamento delle posizioni
individuali;

b) il dodici per cento per la gestione degli oneri a carico del
bilancio dell’Istituto.»;

Rileva che l’importo destinato alla copertura degli oneri a
carico del bilancio risulta, da una prima analisi, insufficiente
a coprire il carico fiscale derivante dall’assoggettabilità
all’I.R.A.P., inizialmente non prevista, e gli ulteriori oneri a
carico dell’Istituto;

Rammenta che, in forza dell’art. 1 c. 1 della legge regio-
nale 8 settembre 1999, n. 28 (Interventi per il contenimento
della spesa in materia di previdenza dei consiglieri regionali.
Costituzione dell’Istituto dell’assegno vitalizio. Modifica-
zioni alla legge regionale 21 agosto 1995, n. 33 (Norme sulle
indennità spettanti ai membri del Consiglio e della Giunta e
sulla previdenza dei consiglieri regionali), è costituito l’Isti-
tuto dell’assegno vitalizio, col compito di provvedere all’ero-
gazione dell’assegno vitalizio;

Rammenta altresì che la corresponsione dell’assegno
vitalizio secondo i criteri stabiliti dalla L.R. 28/1999 è
disciplinata da apposito regolamento di applicazione
approvato dall’Ufficio di Presidenza del Consiglio regio-
nale;

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

ACTES DIVERS

CONSEIL RÉGIONAL

Délibération n° 37 du 28 février 2000,

modifiant le Règlement de l’Institut de la pension viagère
annexé à la délibération n° 219/1999 du 22 décembre
1999.

Le président LOUVIN signale que l’Institut de la pension
viagère est assujetti à l’IRAP ;

Il rappelle l’art. 12, 2 e alinéa, du Règlement de l’Institut
de la pension viagère, approuvé par la délibération n° 219 du
22 décembre 1999, qui établit ce qui suit : «La cotisation à la
charge du Conseil régional au sens de l’art. 6, 1 er alinéa, lettre
b), de la LR n° 28/1999 est versée sur le compte courant de
l’Institut. Avant la fin du mois dans lequel le versement est
effectué, le Service administratif et comptable pourvoit à la
répartition dudit versement selon les modalités ci-après :

a) 80 p. 100 pour le financement des positions individuelles ;

b) 12 p. 100 pour la gestion des charges relevant du budget
de l’Institut.» ;

Il fait remarquer que la somme destinée aux charges rele-
vant du budget s’avère, d’après une première analyse, insuf-
fisante pour couvrir la charge fiscale dérivant de l’application
de l’IRAP, non prévue au départ, et les autres charges qui
incombent à l’Institut ;

Il rappelle que l’Institut de la pension viagère, dont le but
est de pourvoir au versement de celle-ci, a été créé en vertu de
l’art. 1er, 1er alinéa, de la LR n° 28 du 8 septembre 1999 por-
tant mesures pour la réduction des dépenses en matière de
sécurité sociale des conseillers régionaux, création de l’Insti-
tut de la pension viagère et modifications de la loi régionale
n° 33 du 21 août 1995 (Dispositions en matière d’indemnités
dues aux membres du Conseil et du Gouvernement régional
ainsi qu’en matière de sécurité sociale des conseillers régio-
naux) ;

Il rappelle également que le versement de la pension
viagère selon les critères établis par la LR n° 28/1999 fait
l’objet d’un réglement d’application spécifique approuvé
par le Bureau de la Présidence du Conseil régional ;

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE



Propone pertanto la modifica dell’art. 12 del Regolamen-
to dell’Istituto dell’assegno vitalizio approvato con delibera-
zione n. 219 del 22 dicembre 1999 così come segue:

«Art. 12
(Contributi)

1. Il contributo previsto dall’articolo 6, comma 1, lettera
a), della L.R. 28/1999 è interamente utilizzato per il finanzia-
mento della posizione individuale dell’iscritto.

2. Il contributo versato dal Consiglio regionale ai sensi
dell’articolo 6, comma 1, lettera b), della L.R. 28/1999, viene
versato sul conto corrente dell’Istituto. Entro la fine del mese
in cui avviene il versamento, il Servizio ammministrativo-
contabile provvede ad effettuare la ripartizione del versa-
mento secondo le seguenti modalità:

a) l’ottantuno, cinque per cento per il finanziamento delle
posizioni individuali;

b) il diciotto e cinque per cento per la gestione degli oneri a
carico del bilancio dell’Istituto.

3. Il Consiglio direttivo, entro sei mesi dalla scadenza di
ogni legislatura, verifica gli accantonamenti effettuati ai sen-
si del comma 2, lettera b) e procede ad eventuale riattribuzio-
ne di quote al conto di finanziamento delle posizioni indivi-
duali degli iscritti proporzionalmente alla contribuzione
effettiva.

4. L’eventuale contenzioso fra gli iscritti e l’Istituto è
deferito ad un collegio arbitrale, ai sensi dell’articolo 14,
comma 4, dello Statuto.»

L’UFFICIO DI PRESIDENZA

Visto il bilancio di previsione del Consiglio per il 2000;

Viste le deliberazioni n. 104/99 del 18 giugno 1999, con-
cernente la revisione della struttura organizzativa del Consi-
glio regionale, e n. 201/99 del 22 dicembre 1999, concernen-
te l’attribuzione, per l’anno 2000, alle strutture dirigenziali di
quote di bilancio e degli obiettivi correlati;

Visto il parere favorevole, rilasciato dal Segretario Genera-
le del Consiglio regionale ai sensi del combinato disposto dagli
artt. 13, comma 1, lett e), e 59, comma 2, della L.R. 45/1995, in
ordine alla legittimità della presente deliberazione;

Ad unanimità di voti favorevoli

delibera

1) di modificare l’articolo 12 del Regolamento dell’Istituto
dell’assegno vitalizio di cui alla L.R. 28/1999, approvato con
deliberazione n. 219 del 22 dicembre 1999, così come segue:

«Art. 12
(Contributi)

1. Il contributo previsto dall’articolo 6, comma 1, lettera
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Il propose, par conséquent, de modifier comme suit l’art. 12
du Règlement de l’Institut de la pension viagère approuvé par
la délibération n° 219 du 22 décembre 1999 :

«Art. 12
(Cotisations)

1. La retenue prévue à l’art. 6, 1er alinéa, lettre a), de la LR
n° 28/1999 est entièrement utilisée pour le financement de la
position individuelle de l’inscrit.

2. La cotisation à la charge du Conseil régional au sens de
l’art. 6, 1er alinéa, lettre b), de la LR n° 28/1999 est versée sur
le compte courant de l’Institut. Avant la fin du mois dans
lequel le versement est effectué, le Service administratif et
comptable pourvoit à la répartition dudit versement selon les
modalités ci-après :

a) 81,5 p. 100 pour le financement des positions indivi-
duelles ;

b) 18,5 p. 100 pour la gestion des charges relevant du budget
de l’Institut.

3. Le Conseil de direction, dans les six mois qui précèdent
la fin de chaque législature, vérifie les provisions réalisées
aux termes du 2e alinéa, lettre b), et attribue éventuellement
des sommes complémentaires au compte pour le financement
des positions individuelles des inscrits, proportionnellement
à la cotisation effective.

4. Tout contentieux entre les inscrits et l’Institut est du
ressort d’un collège arbitral, aux termes de l’art. 14, 4 e alinéa,
des Statuts.»

LE BUREAU DE LA PRÉSIDENCE

Vu le budget prévisionnel du Conseil pour l’an 2000 ;

Vu les délibérations n° 104/99 du 18 juin 1999 portant
réforme de l’organisation du Conseil régional, et n° 201/99
du 22 décembre 1999, portant attribution aux structures de
direction, au titre de l’an 2000, de crédits et des objectifs y
afférents ;

Vu l’avis favorable exprimé par le secrétaire général du
Conseil régional au sens des dispositions combinées des art. 13,
1er alinéa, lettre e), et 59, 2e alinéa, de la LR n° 45/1995, quant
à la légalité de la présente délibération ;

À l’unanimité,

délibère

1) L’art. 12 du Règlement de l’Institut de la pension
viagère visé à la LR n° 28/1999, approuvé par la délibération 
n° 219 du 22 décembre 1999, est ainsi modifié :

«Art. 12
(Cotisations)

1. La retenue prévue à l’art. 6, 1er alinéa, lettre a), de la LR



a), della L.R. 28/1999 è interamente utilizzato per il finanzia-
mento della posizione individuale dell’iscritto.

2. Il contributo versato dal Consiglio regionale ai sensi
dell’articolo 6, comma 1, lettera b), della L.R. 28/1999, viene
versato sul conto corrente dell’Istituto. Entro la fine del mese
in cui avviene il versamento, il Servizio amministrativo-con-
tabile provvede ad effettuare la ripartizione del versamento
secondo le seguenti modalità:

a) l’ottantuno, cinque per cento per il finanziamento delle
posizioni individuali;

b) il diciotto e cinque per cento per la gestione degli oneri a
carico del bilancio dell’Istituto.

3. Il Consiglio direttivo, entro sei mesi dalla scadenza di
ogni legislatura, verifica gli accantonamenti effettuati ai sen-
si del comma 2, lettera b) e procede ad eventuale riattribuzio-
ne di quote al conto di finanziamento delle posizioni indivi-
duali degli iscritti proporzionalmente alla contribuzione
effettiva.

4. L’eventuale contenzioso fra gli iscritti e l’Istituto è
deferito ad un collegio arbitrale, ai sensi dell’articolo 14,
comma 4, dello Statuto.»

2) di stabilire che la presente deliberazione sia pubbli-
cata sul Bollettino Ufficiale della Regione in forza
dell’art. 15 della L.R. 28/1999.

Deliberazione 23 febbraio 2000, n. 1164/XI.

Approvazione dei programmi di interventi dei cantieri
dipendenti dal Dipartimento Risorse Naturali, dalla Dire-
zione Forestazione, dalla Direzione del Corpo Forestale
Valdostano e dal Servizio Gestione Risorse Naturali per
l’anno 2000.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare i programmi degli interventi per lavori
da eseguirsi in economia diretta per l’anno 2000 redatto dal
Dipartimento Risorse Naturali, dalla Direzione Forestazio-
ne, dalla Direzione del Corpo Forestale Valdostano e dal
Servizio Gestione Risorse Naturali, come da allegati alla
presente deliberazione, dando atto che per il pagamento del-
le retribuzioni agli addetti forestali si provvederà con suc -
cessivo provvedimento dirigenziale sui seguenti capitoli di
spesa:

• 38950 «Spese per retribuzioni al personale addetto alla
manutenzione dei vivai forestali e alla gestione e valoriz-
zazione delle risorse naturali (Contratti Nazionali Collet-
tivi di Lavoro)»;
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n° 28/1999 est entièrement utilisée pour le financement de la
position individuelle de l’inscrit.

2. La cotisation à la charge du Conseil régional au sens de
l’art. 6, 1 er alinéa, lettre b), de la LR n° 28/1999 est versée sur
le compte courant de l’Institut. Avant la fin du mois dans
lequel le versement est effectué, le Service administratif et
comptable pourvoit à la répartition dudit versement selon les
modalités ci-après :

a) 81,5 p. 100 pour le financement des positions indivi-
duelles ;

b) 18,5 p. 100 pour la gestion des charges relevant du budget
de l’Institut.

3. Le Conseil de direction, dans les six mois qui précèdent
la fin de chaque législature, vérifie les provisions réalisées
aux termes du 2 e alinéa, lettre b), et attribue éventuellement
des sommes complémentaires au compte pour le financement
des positions individuelles des inscrits, proportionnellement
à la cotisation effective.

4. Tout contentieux entre les inscrits et l’Institut est du
ressort d’un collège arbitral, aux termes de l’art. 14, 4e alinéa,
des Statuts.»

2) La présente délibération est publiée au Bulletin
officiel de la Région au sens de l’art. 15 de la LR n° 28/
1999.

Délibération n° 1164/XI du 23 février 2000,

portant approbation des plans des travaux à réaliser en
2000 dans les chantiers du ressort du Département des
ressources naturelles, de la Direction des forêts, de la
Direction du Corps forestier valdôtain et du Service de
gestion des ressources naturelles.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Sont approuvés les plans des travaux à réaliser en régie
en 1999, établis par le Département des ressources naturelles,
la Direction des Forêts, la Direction du Corps forestier valdô-
tain et le Service de gestion des ressources naturelles et
annexés à la présente délibération. Le paiement des rémuné-
rations des ouvriers forestiers, qui fera l’objet d’un acte du
dirigeant, sera assuré par les crédits inscrits aux chapitres
énumérés ci-après :

• Chap. 38950 «Dépenses pour la rémunération des person-
nels préposés à l’entretien des pépinières forestières, ain-
si qu’à la gestion et à la valorisation des ressources natu-
relles (conventions collectives nationales du travail)» ;
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• 39700 «Spese per retribuzioni al personale addetto alla
cura e alla manutenzione straordinaria degli alberi monu-
mentali e dei castagni da frutto, alla realizzazione e manu-
tenzione del verde pubblico, delle aree e dei percorsi
attrezzati e alla gestione dei giardini alpini (Contratti
Nazionali Collettivi di Lavoro)»;

• 38820 «Spese per la prevenzione e la lotta agli incendi
dei boschi e per la ricostituzione dei boschi percorsi dal
fuoco»;

• 50150 «Spese per la costruzione di infrastrutture tecniche
per il parco Mont-Avic»;

• 64901 «Spese per la realizzazione di opere volte a pro-
muovere lo sviluppo alpinistico ed escursionistico»;

• 65920 «Spese per il restauro e manutenzione straordina-
ria di beni mobili ed immobili di interesse artistico e sto-
rico, nonché installazione impianti e sistemazione musea-
le (comprende interventi rilevanti ai fini IVA)»;

• 39670 «Spese per manutenzione ordinaria del verde pub-
blico, delle aree e percorsi attrezzati e delle aree naturali»;

• 39660 «Spese per interventi di insediamento del verde
pubblico, delle aree e dei percorsi attrezzati e per il recu-
pero ambientale di aree degradate»;

• 64990 «Spese sui fondi assegnati dallo Stato per lavori
sugli immobili che interessano il patrimonio storico e arti-
stico»;

• 66060 «Spese per restauri e per opere di manutenzione
del patrimonio archeologico»;

2) di approvare l’esecuzione dei lavori suddetti in ammi-
nistrazione diretta, a cura e sotto la direzione del Dipartimen-
to Risorse Naturali, della Direzione Forestazione, della Dire-
zione del Corpo Forestale Valdostano e del Servizio Gestio-
ne Risorse Naturali, con l’impiego di addetti forestali assunti
con rapporto di lavoro di natura privatistica regolato dal Con-
tratto Collettivo Nazionale di Lavoro, dal Contratto Integra-
tivo Regionale di Lavoro e ai sensi della legge regionale 27
luglio 1989, n. 44;

3) di autorizzare la Giunta regionale ad apportare con pro-
prie deliberazioni eventuali successive parziali variazioni ed
ulteriori integrazioni ai programmi degli interventi, in rela-
zione al verificarsi di sopravvenute priorità, nel limite dei
fondi stanziati per gli interventi di cui si tratta.

• Chap. 39700 «Dépenses pour la rémunération des person-
nels préposés à l’entretien extraordinaire des arbres
monumentaux et des châtaigniers à fruits, à la réalisation
et à l’entretien des espaces verts, des aires et des parcours
équipés et à la gestion des jardins alpins (conventions col-
lectives nationales du travail)» ;

• Chap. 38820 «Dépenses pour la lutte contre les incendies
des forêts et leur prévention ainsi que pour la reconstitu-
tion des forêts détruites par le feu» ;

• Chap. 50150 «Dépenses pour la construction d’infras-
tructures techniques dans le parc du Mont-Avic» ;

• Chap. 64901 «Dépenses pour la réalisation d’équipe-
ments et de structures visant à encourager le développe-
ment de l’alpinisme et des randonnées» ;

• Chap. 65920 «Dépenses pour la restauration et l’entretien
de biens meubles et immeubles d’intérêt artistique et
historique, pour les installations et pour les aménage-
ments muséaux (actions relevant de la comptabilité IVA
comprises)» ;

• Chap. 39670 «Dépenses pour l’entretien ordinaire des
espaces verts publics, des aires et parcours équipés et des
aires naturelles» ;

• Chap. 39660 «Dépenses pour l’aménagement et l’entre-
tien des espaces verts, des aires et parcours équipés, ainsi
que pour la réhabilitation environnementale de zones
dégradées» ;

• Chap. 64990 «Dépenses à valoir sur les fonds alloués par
l’État pour la réalisation de travaux concernant le patri-
moine bâti d’intérêt historique et artistique» ;

• Chap. 66060 «Dépenses pour la restauration et l’entretien
du patrimoine archéologique» ;

2) Est approuvée la réalisation en régie des travaux sus-
mentionnés, par les soins et sous le contrôle du Département
des ressources naturelles, de la Direction des forêts, de la
Direction du Corps forestier valdôtain et du Service de ges-
tion des ressources naturelles, qui font appel à des ouvriers
forestiers recrutés sous contrat de travail de droit privé, au
sens de la convention collective nationale du travail, de la
convention régionale complémentaire du travail et de la loi
régionale n° 44 du 27 juillet 1989 ;

3) Le Gouvernement régional est autorisé à apporter, par
délibération, toute modification partielle des plans en ques-
tion, en fonction des éventuelles nouvelles priorités et dans
les limites des fonds affectés auxdits travaux.
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Deliberazione 23 febbraio 2000, n. 1166/XI.

Fissazione dei limiti di reddito nonché dei criteri per la
formazione di eventuali graduatorie ai fini dell’ammissio-
ne alle provvidenze previste dalla L.R. 68/1993, per
l’anno 2000 (Interventi regionali in materia di diritto allo
studio).

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

di stabilire, ai fini dell’ammissione delle provvidenze di
cui agli artt. 6, 7, 7 bis, 8, 9, 10 e 11 della legge regionale 
n. 68/1993 da attribuire nell’anno 2000, il tetto di reddito,
avuto presente l’indice di inflazione ISTAT, nonché i criteri
per la formazione di eventuali graduatorie, come da prospet-
to allegato alla presente deliberazione di cui fa parte inte-
grante.

Délibération n° 1166/XI du 23 février 2000,

fixant les plafonds de revenu et les critères de formation
des éventuelles listes d’aptitude aux fins de l’octroi des
aides visées à la loi régionale n° 68/1993 (Interventions
régionales en matière de droit aux études), au titre de l’an
2000.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

Aux fins de l’octroi, au titre de l’an 2000, des aides
visées aux articles 6, 7, 7 bis, 8, 9, 10 et 11 de la loi régio-
nale n° 68/ 1993, les plafonds de revenu et les critères de
formation des éventuelles listes d’aptitude sont établis
compte tenu de l’indice d’inflation ISTAT et conformément
au tableau annexé à la présente délibération, dont il fait par-
tie intégrante .



PROVVIDENZA LIMITE DI CRITERI PER LA FORMAZIONE
REDDITO DI EVENTUALI GRADUATORIE

A) Borse di studio a favore di 45.000.000 Sulla base del reddito, partendo dal 
studenti frequentanti scuole reddito più basso.
secondarie di 2° grado di tipo 
od indirizzo non esistente 
nella Regione.

B) Borse di studio a favore di 45.000.000 Sulla base del reddito, partendo dal 
studenti frequentanti il Liceo reddito più basso.
Linguistico di Courmayeur.

C) Contributi di studio a favore di 45.000.000 Sulla base del reddito, partendo dal 
studenti per la frequenza di corsi reddito più basso.
di perfezionamento linguistico 
nel periodo estivo.

D) Borse di studio a favore di / Secondo il merito. A parità di merito 
studenti meritevoli per la frequenza la precedenza verrà data agli studenti 
di corsi di perfezionamento appartenenti a nuclei familiari con il 
linguistico nel periodo estivo. reddito più basso.

E) Conferimento di posti gratuiti 47.000.000 Scuole medie: sulla base del reddito, partendo dal 
e semigratuiti presso collegi e reddito più basso.
convitti della Regione. Scuole secondarie di 2° grado:  secondo il merito.

A parità di merito la precedenza verrà data agli studenti 
appartenenti a nuclei familiari con il reddito più basso.

F) Premi di studio a studenti delle / Secondo il merito. Se necessario, le 
scuole secondarie della apposite commissioni potranno 
Regione che si distinguono stabilire, a loro discrezione, altri 
particolarmente nello studio eventuali criteri.
della lingua francese.

G) Borse di studio intitolate / Secondo il merito. A parità di merito 
alla memoria di personalità la precedenza verrà data agli studenti 
valdostane per studenti delle appartenenti a nuclei familiari con il 
scuole secondarie di 2° grado. reddito più basso.
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PROSPETTO ALLEGATO ALLA DELIBERAZIONE



AIDES PLAFONDS DE CRITÈRES DE FORMATION  
REVENU DES ÉVENTUELLES LISTES D’APTITUDE

A) Bourses d’études en faveur 45 000 000 L Sur la base du revenu, à partir du plus faible. 
des élèves des écoles secondaires 
du 2e degré n’existant pas dans 
la Région.

B) Bourses d’études en faveur 45 000 000 L Sur la base du revenu, à partir du plus faible.
des élèves du lycée linguistique 
de Courmayeur.

C) Aides en faveur des élèves 45 000 000 L Sur la base du revenu, à partir du plus faible.
qui suivent des cours de 
perfectionnement linguistique 
pendant l’été.

D) Bourses d’études en faveur / Selon le mérite.  En cas d’égalité, priorité est
des élèves méritants qui suivent donnée aux élèves dont les familles 
des cours de perfectionnement ont le revenu le plus faible.
linguistique pendant l’été. 

E) Attribution de places gratuites 47 000 000 L Écoles secondaires du 1 er degré : 
ou semi-gratuites dans les sur la base du revenu, à partir du plus faible.
collèges et pensionnats de Écoles secondaires du 2 e degré : 
la Région. selon le mérite. En cas d’égalité, priorité 

est donnée aux élèves dont les familles 
ont le revenu le plus faible.

F) Aides en faveur des élèves / Selon le mérite. S’il y a lieu, 
des écoles secondaires de la les commissions créées à 
Région qui se distinguent cet effet peuvent fixer d’autres critères. 
particulièrement dans l’étude 
du français.  

G) Bourses d’études à la mémoire / Selon le mérite. En cas d’égalité, 
de personnalités valdôtaines priorité est donnée aux élèves dont les
en faveur des élèves des écoles familles ont le revenus le plus faible.
secondaires du 2e degré.
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TABLEAU ANNEXÉ À LA DÉLIBÉRATION


